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NOTIFICATION 

La notification suivante est communiquée conformément à l'article 10.6. 
 

1. Membre notifiant: MEXIQUE 

Le cas échéant, pouvoirs publics locaux concernés (articles 3.2 et 7.2): 

2. Organisme responsable: Secretaría de Comunicaciones y Transportes (Ministère des 
communications et des transports) 

Les nom et adresse (y compris les numéros de téléphone et de fax et les 

adresses de courrier électronique et de site Web, le cas échéant) de l'organisme 
ou de l'autorité désigné pour s'occuper des observations concernant la 
notification doivent être indiqués si cet organisme ou cette autorité est différent 
de l'organisme susmentionné: 

Comité Consultivo Nacional de Normalización de Transporte Terrestre (CCNN-TT) 
(Comité consultatif national de normalisation du transport terrestre) - Calzada de las 
Bombas 411, piso 2, Colonia Los Girasoles, demarcación Coyoacán, Código Postal 

04920, Ciudad de México, Téléphone (55) 5723 9300 int. 20010, courrier électronique: 
jmercdia@sct.gob.mx 

3. Notification au titre de l'article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], autres: 

4. Produits visés (le cas échéant, position du SH ou de la NCCD, sinon position du 
tarif douanier national. Les numéros de l'ICS peuvent aussi être indiqués, le cas 
échéant): Véhicules de transport routier 

5. Intitulé, nombre de pages et langue(s) du texte notifié: PROYECTO de Norma Oficial 
Mexicana PROY-NOM-015-SCT2/2021, Condiciones de seguridad en la estiba y sujeción 

de la carga, que deben cumplir los vehículos de autotransporte que circulan en las 
carreteras y puentes de jurisdicción federal, así como los intervalos de revisión, que deben 
aplicar para evitar el movimiento y/o caída de la carga (Projet de norme officielle 
mexicaine PROY-NOM-015-SCT2/2021, Conditions de sécurité pour l'arrimage et 
l'assujettissement des cargaisons, auxquelles doivent satisfaire les véhicules de transport 
routier circulant sur les ponts et les chaussées relevant de la juridiction fédérale, et 
intervalles de temps pour la révision devant s'appliquer pour prévenir le déplacement ou 

la chute des cargaisons) 

6. Teneur: Le document notifié porte établissement des exigences techniques applicables à 
l'assujettissement des cargaisons, de façon à prévenir leur déplacement ou leur chute. 

7. Objectif et justification, y compris la nature des problèmes urgents, le cas 
échéant: Protection de la santé ou de la sécurité des personnes 
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8. Documents pertinents: 

NOM-008-SCFI-2002 Sistema General de Unidades de Medida. 

NOM-068-SCT-2-2014. Transporte terrestre-Servicio de autotransporte federal de pasaje, 
turismo, carga y transporte privado-Condiciones físico- mecánica y de seguridad para la 

operación en caminos y puentes de jurisdicción federal, o la que la sustituya. 

NMX-D-314-IMNC-2014 Transporte terrestre-servicios de autotransporte público Federal 
de carga y transporte privado-especificaciones de Seguridad para la sujeción de la carga 
que deben cumplir los 

Vehículos que transitan en los caminos y puentes de jurisdicción federal. Avis d'entrée en 
vigueur publié au Journal officiel de la Fédération le 27 avril 2015, ou version ultérieure. 

NMX-EC-17050-1-IMNC-2007 Evaluación de la conformidad-Declaración de conformidad 

del proveedor-Parte 1: Requisitos generales, o la que la sustituya. 

NMX-EC-17050-2-IMNC-2007 Evaluación de la conformidad-Declaración de conformidad 
del proveedor-Parte 2: Documentación de apoyo, o la que la sustituya. 

Reglamento de Tránsito en Carreteras y Puentes de Jurisdicción Federal. 

Reglamento de Autotransporte Federal y Servicios Auxiliares. 

Reglamento sobre el Peso, Dimensiones y Capacidad de los Vehículos de Autotransporte 

que transitan en los Caminos y Puentes de Jurisdicción Federal 

9. Date projetée pour l'adoption: à déterminer 

Date projetée pour l'entrée en vigueur: à déterminer 

10. Date limite pour la présentation des observations: 60 jours à compter de la 

notification 

11. Entité auprès de laquelle les textes peuvent être obtenus: point d'information 

national [X] ou adresse, numéros de téléphone et de fax et adresses de courrier 
électronique et de site Web, le cas échéant, d'un autre organisme: 

Secretaría de Economía 

Subsecretaría de Industria, Comercio y Competitividad 
Dirección General de Normas 
Renseignements: M. César Osvaldo Orozco Arce 
Pachuca 189, Colonia Condesa, 
Demarcación territorial Cuauhtémoc, 
Ciudad de México, 06140 

C.P. 53950 
+(52 55) 5729 91 00; int. 13247; int. 13264 
cesar.orozco@economia.gob.mx; tania.fosado@economia.gob.mx 
 
https://www.dof.gob.mx/nota_detalle.php?codigo=5622577&fecha=30/06/2021 

https://members.wto.org/crnattachments/2021/TBT/MEX/21_4459_00_s.pdf 
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